ПРОЕКТ!

МИНИСТЕРСТВО НА РЕГИОНАЛНОТО РАЗВИТИЕ

НАРЕДБА
за изменение и допълнение на Наредба № РД-02-20-9 от 21 май 2012 г. за функциониране на Единната система за гражданска регистрация
(Обн., ДВ, бр. 43 от 8 юни 2012 г.)

§ 1. В чл. 2 думите „и благоустройството“ се заличават.
§ 2. В чл. 4, ал. 4 изречение второ се заличава.
§ 3. В чл. 9, ал. 3, изречение второ думите „и 8“ се заличават.
§ 4. В чл. 12 се правят следните изменения:
1. Алинея 7 се изменя така:
„(7) Когато по данните от регистъра на населението или от представения препис или извлечение не може да бъде установено по безспорен начин, че към момента на раждането лицето е имало родител български гражданин, актът за раждане се съставя след като това бъде установено по реда на Наредба № 1 от 1999 г. за прилагане на глава пета от Закона за българското гражданство (ДВ, бр. 19 от 1999 г.).“
2. Алинея 8 се заличава.
§ 5. В чл. 36, ал. 2 думите „получаването на преписа от съдебното решение“ се заменят със „съставянето на новия акт за раждане“.
§ 6. В чл. 44 ал. 1 се изменя така:
„(1) При формирането на регистъра документите, представени за съставянето на актовете за гражданско състояние, се подвързват заедно със съответните актове в един том или в отделен том, който е част от регистъра.“
§ 7. В чл. 63, ал. 1 думите „и благоустройството“ се заличават.
§ 8. В чл. 67 се създава изречение трето:
„Когато съпруг е възстановил фамилното си име преди брака, в полето „Бележки“ се посочва и фамилното име на лицето преди брака.“
§ 9. В чл. 70 се създава алинея 3:
„(3) Данните в електронния личен регистрационен картон на лице, за което е отпаднало основанието за вписване в регистъра на населението, не се актуализират, с изключение на случаите по чл. 106, ал. 2-5. Данните се актуализират, ако лицето отново придобие право на вписване в регистъра на населението.“
§ 10. В чл. 82, ал. 3 думите „промяна в“ се заменят с „данни от“.
§ 11. В чл. 84, ал. 2 се правят следните изменения:
1. В т. 1 думите „промяна в“ се заменят с „данни от“.
2. В т. 2 думите „промяна в“ се заменят с „данни от“.
3. В т. 3 думите „промяна в“ се заменят с „данни от“.
§ 12. В чл. 90, ал. 2 думите „промяна в“ се заменят с „данни от“.
§ 13. В чл. 93, ал. 3 се правят следните изменения:
1. В т. 1 думите „промяна в“ се заменят с „данни от“.
2. В т. 2 думите „промяна в“ се заменят с „данни от“.
§ 14. В чл. 95, ал. 2 думите „промяна в“ се заменят „данни от“.
§ 15. В чл. 96, ал. 2 думите „промяна в“ се заменят „данни от“.
§ 16. В чл. 97, ал. 2 думите „промяна в“ се заменят „данни от“.
§ 17. В чл. 101, ал. 2 думите „промяна в“ се заменят „данни от“.
§ 18. Член 106 се изменя така:
„Чл. 106. (1) При настъпили промени в основанията за вписване на лицата в регистъра на населението не се дава нов ЕГН.
(2) Даденият ЕГН на лицата по чл. 70, ал. 2 не се заличава от регистъра на единните граждански номера и се вписва при съставяне на актове за гражданско състояние на лицата, когато:
1. събитията брак и смърт са настъпили в Република България;
2. са страна в акт за брак, сключен в чужбина и другият съпруг е български гражданин;
3. са родители на лице, за което се съставя акт за раждане в Република България.
(3) ЕГН се вписва и при извършване на отбелязвания, допълнения и поправки в актове за гражданско състояние, където лицата по чл. 70, ал. 2 са титуляри или родители.
(4) В случаите по ал. 2 и 3 промените в данните за гражданското състояние се отразяват и в регистъра на населението.
(5) Електронните лични регистрационни картони на лицата по чл. 70, ал. 2 се актуализират и при съставяне на акт за смърт на техните съпрузи или на лицата, с които са в родствена връзка по чл. 5, т. 2 от Закона за гражданската регистрация.“
§ 19. В чл. 108 се правят следните изменения и допълнения:
1. Алинея 3 се изменя така:
„(3) Когато в документа за раждане, издаден от чуждестранен местен орган, родителят – български гражданин е вписан с име, което съществено се различава от името, с което е вписан в регистъра на населението, към преписката за даване на ЕГН на лицата по ал. 2, т. 2 се прилага и документ, от който е видно, че имената са на едно и също лице.“ 
2. Създава се ал. 6:
„(6) Когато имената на лицата, вписани в документите по ал. 2, т. 7 и 8, съществено се различават от имената в актовете им за раждане, съставени в Република България, се представя и документ, от който е видно, че имената са на едно и също лице.“
§ 20. В чл. 111, ал. 2, т. 3 думите „по образец съгласно Приложение № 6“ се заличават.
§ 21. В чл. 114 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 2, т. 2 думите „пола на лицето и“ се заличават.
2. Създава се ал. 10:
„(10) При прекратяване на осиновяването ЕГН не се променя.“
§ 22. Член 120 се изменя така:
„Чл. 120. (1) Верността на ЕГН се удостоверява с Удостоверение за верен ЕГН по образец съгласно Приложение № 6а или Приложение № 6б.
(2) Удостоверение за верен ЕГН по образец съгласно Приложение № 6а се издава:
1. на лицето, след направена промяна на ЕГН;
2. при поискване лично от лицето или от упълномощено лице след представяне на нотариално заверено изрично пълномощно;
3. при писмено искане от държавни органи и институции съобразно законоустановените им правомощия.
(3) Удостоверение за верен ЕГН по образец съгласно Приложение № 6б се издава:
1. за вписване на даден или променен ЕГН на лицето в съставените актове за гражданско състояние, където то е титуляр или родител;
2. за вписване на ЕГН в акт за раждане, когато по силата на съдебно решение е прекратено пълно осиновяване и се възстановява действието на акта за раждане, съставен преди осиновяването. В удостоверението като верен ЕГН се вписва ЕГН, който е даден след осиновяването и не се посочват данни за ЕГН преди осиновяването.
(4) В удостоверението по ал. 3 се посочват данни за номера, датата и мястото на съставяне на акта, в който следва да се направи вписването. Когато удостоверението е предназначено за вписване ЕГН на родител (непълен осиновител) в акт за раждане на дете, в него се посочва и името на детето.“
(5) Удостоверението за верен ЕГН се издава от териториалните звена „ГРАО въз основа на:
1. получена преписка за даване и промяна на ЕГН;
2. искане за издаване на удостоверение за верен ЕГН по образец съгласно Приложение № 7а, подадено от длъжностното лице в общинската администрация, където се съхраняват актовете за гражданско състояние; удостоверението се издава от териториално звено „ГРАО“ в областта, където се съхраняват актовете за гражданско състояние; към искането се прилага копие от акта, за който е предназначен, когато в регистъра на населението няма данни за него; искането за издаване на Удостоверение за верен ЕГН се регистрира в дневник „Даване и промяна на ЕГН“;
3. искане за издаване на удостоверение за верен ЕГН, подадено от длъжностното лице в общинската администрация по постоянен адрес на лицето; към искането не се прилага копие от акта за раждане на лицето, когато в регистъра на населението се съдържат данни за промяната на ЕГН.
(6) Когато Удостоверението за верен ЕГН се издава в случаите по ал. 3, т. 2, длъжностното лице в общинската администрация, където е получено съдебното решение, прилага копие от него към искането за издаване на Удостоверение за верен ЕГН. В този случай не се прилага копие от акта. Удостоверението за верен ЕГН се издава от териториално звено „ГРАО“, получило искането.
(7) Вписване на ЕГН в акт за гражданско състояние въз основа на Удостоверение за верен ЕГН се извършва от длъжностно лице по гражданското състояние.
(8) Искането за издаване на Удостоверение за верен ЕГН по чл. 120, ал. 2, т. 2 и 3 се отправя чрез общината по постоянен адрес на лицето към териториално звено „ГРАО“.
(9) Името на лицето в удостоверението за верен ЕГН се вписва така, както е вписано в регистъра на населението.“
§ 23. В чл. 121, ал. 1 думите „и благоустройството“ се заличават.
§ 24. В чл. 146 се правят следните изменения и допълнения:
1. Досегашният текст става алинея 1.
2. Създава се алинея 2:
„(2) За текущ обмен или периодично предоставяне на данни в електронен структуриран вид от регистрите, поддържани на национално ниво, може да се сключи споразумение по реда на чл. 151.“
§ 25. В чл. 150, ал. 1 думите „и благоустройството“ се заличават.
§ 26. В чл. 151, ал. 1 думите „и благоустройството“ се заличават
§ 27. В чл. 152, ал. 1 думите „и благоустройството“ се заличават.
§ 28. В чл. 153, ал. 2 се създава изречение второ: 
„За Столична община и градовете с районно деление, длъжностните лица по гражданска регистрация на територията на района, на които се предоставя достъп, могат да бъдат определени и от кмета на района.“
§ 29. В чл. 154. ал. 1 думите „и благоустройството“ се заличават.
§ 30. В чл. 155 думите „и благоустройството“ се заличават.
§ 31. Член 156 се изменя така:
„Чл. 156. Достъп до регистрите, поддържани на национално ниво, се предоставя и по ред, определен в друг нормативен акт.“
§ 32. 1. В Приложение № 5 към чл. 108, ал. 2 се правят следните изменения и допълнения:
1. В т. 13 след думата „Подпис“ се добавя „и печат“.
[bookmark: _GoBack]2. Точка 14 се заличава.
3. В „Начин на попълване на Искане за ЕГН“ след думата „полага подпис“ се добавя „и печат“, а последното изречение се заличава.
§ 33. Приложение № 6 към чл. 111, ал. 3, т. 2 се отменя.
§ 34. Създават се Приложение № 6а и № 6б към чл. 120, ал. 1.
§ 35. Приложение № 7 към чл. 120, ал. 3, т. 2 се отменя.
§ 36. Създава се Приложение № 7а към чл. 120, ал. 5, т. 2.

Заключителна разпоредба
§ 37. Наредбата влиза в сила от деня на обнародването ѝ в „Държавен вестник”.
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